
GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN 
OBJETIVOS Y COMPETENCIAS 

 

El graduado en Traducción e Interpretación dominará dos idiomas y su lengua materna en todos sus registros orales y escritos. Además, el 
ejercicio de la traducción y de la interpretación requiere que las competencias en esas lenguas estén integradas.  
Para conseguir los objetivos del Grado es necesario:  
 
- Conocer los rasgos definitorios de la traducción como fenómeno lingüístico.  
- Manejar los conceptos y teorías traductológicas y lingüísticas fundamentales.  
- Familiarizarse con los distintos tipos de discursos y situaciones comunicativas.  
- Conocer la terminología y los conceptos básicos de las distintas áreas de la traducción especializada.  
- Aplicar las tecnologías y herramientas informáticas al ejercicio de la traducción, la interpretación y la localización.  
- Usar las técnicas básicas de la interpretación y los medios físicos y equipos electrónicos empleados en la interpretación.  
- Utilizar las técnicas documentales (lexicografía, terminología, textos paralelos).  
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